
INTRODUCTION & WARRANTY
Thank you for selecting and buying V-TAC product. V-TAC will serve you the best. Please read these 
instructions carefully before starting the installation and keep this manual handy for future reference. If you 
have any another query, please contact our dealer or local vendor from whom you have purchased the 
product. They are trained and ready to serve you at the best. The warranty is valid for 3 years from the date 
of purchase. The warranty does not apply to damage caused by incorrect installation or abnormal wear 
and tear. The company gives no warranty against damage to any surface due to incorrect removal and 
installation of the product. The products are suitable for 10-12 Hours Daily operation. Usage of product for 
24 Hours a day would void the warranty. This product is warranted for manufacturing defects only.

MULTI-LANGUAGE
MANUAL QR CODE
Please scan the QR code
to access the manual in 
multiple languages.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST DEALERS. 

V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B

INSTRUCTION MANUAL
LED SOLAR FLOOD LIGHT

COLOR 
CHANGING

3-IN-1

This marking indicates that this 
product should not be disposed 
of with other household wastes.

Caution, risk of electric shock.

BEDIENUNGSANLEITUNG
LED-SOLAR-FLUTLICHT

EINLEITUNG & GARANTIE
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von V-TAC entschieden und dieses erworben haben. V-TAC wird Ihnen bestmöglichen
Service bieten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen, und bewahren Sie diese
Anleitung zum späteren Nachschlagen griffbereit auf. Sollten Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren Händler
oder den lokalen Anbieter, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Diese sind geschult und stehen Ihnen gerne zur Verfügung. Die
Garantie gilt für 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantie gilt nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder übermäßigen
Verschleiß verursacht wurden. Das Unternehmen übernimmt keine Gewährleistung für Schäden an Oberflächen, die durch
unsachgemäße Demontage und Montage des Produkts entstehen. Die Produkte sind für einen täglichen Betrieb von 10–12 Stunden
ausgelegt. Bei einer Nutzung des Produkts rund um die Uhr erlischt die Gewährleistung. Die Gewährleistung für dieses Produkt gilt
ausschließlich für Herstellungsfehler.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht zusammen mit anderem Hausmüll
entsorgt werden darf. Achtung, Stromschlaggefahr.

QR-Code für die
mehrsprachige
Bedienungsanleitung
Bitte scannen Sie den QR-Code, um auf die
Anleitung in verschiedenen Sprachen
zuzugreifen.

V-TAC EUROPE LTD. BEI FRAGEN ODER PROBLEMEN MIT DEM PRODUKT WENDEN SIE SICH BITTE AN:
SUPPORT@V-TAC.EU FÜR WEITERE PRODUKTE ODER ANFRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN UNSEREN VERTRIEBSPARTNER ODER

AN DEN NÄCHSTGELEGENEN HÄNDLER.
V-TAC EUROPE LTD. BULGARIEN, PLOVDIV 4000, BUL. L. KARAVELOW 9B
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TECHNISCHE DATEN
MODELL

Lumen

ÄQUIVALENTE WATT

LEDs

AKKUSATZ

MONO-SOLARMODUL

DIGITALER PIR-SENSOR

BELEUCHTUNGSBEREICH

LAMPENGRÖSSE

GRÖSSE DER SOLARMODULE

EINBAUHÖHE

FERNINSTALLATION

GARANTIE

STRAHLWINKEL

BETRIEBSMODI

WARTZEIT

BELICHTUNGSDAUER

LAMPENHALTERUNG

HALTERUNG FÜR SOLARMODULE

ANSCHLUSSKABEL

GEHÄUSEMATERIAL

VERPACKUNG

IK-RATING

Meter Meter

Meter Meter

Meter Meter

3 Jahre Garantie

Optimales Beleuchtungsdesign, größerer Beleuchtungsbereich

Automatischer Sensormodus
Beleuchtungsmodus beibehalten (Helligkeit und Beleuchtungsdauer können per Fernbedienung individuell
eingestellt werden)

5–6 Stunden bei starker Sonneneinstrahlung zum vollständigen Aufladen

Bis zu 60 Stunden, je nach Betriebsmodus

Verstellbar

Verstellbar

Meter lang

ABS+PC+ALUMINIUM, UV-beständig, Brandschutzklasse V0

1 Lampe, 1 Solarmodul, 1 Fernbedienung, 4 Stellschrauben, 1U-Serie
Bedienungsanleitung

WARNUNG
1. Dies ist eine solarbetriebene Lampe. Bitte bringen Sie das Solarpanel an einem Ort an, an dem es ausreichend Sonnenlicht erhält.
2. Bitte beachten Sie, dass die Leuchtdauer von der Sonnenscheindauer und dem Betriebsmodus abhängt.
3. Die Ein-/Aus-Taste an der Lampe dient als Ausschalter und hilƷ dabei, Strom zu sparen. Auch wenn die Lampe ausgeschaltet ist, kann sie

tagsüber weiterhin Sonnenenergie aufnehmen.
4. Der integrierte intelligente IC verfügt über einen Überlade- und Tiefentladeschutz und ist somit sicher und langlebig.
5. Laien sollten die Lampe bitte nicht auseinanderbauen.
6. Bitte entsorgen Sie den Akku nicht im Hausmüll, um eine Explosion zu vermeiden.

INSTALLATION
Bereiten Sie die Leuchte, das Zubehör und die Werkzeuge sorgfältig vor, überprüfen Sie den Einbauort und die Kabellänge.

1. Bohren Sie zwei Löcher mit einem Durchmesser von 8 mm und einer Tiefe von 60 mm in die Wand und befestigen Sie die Leuchte mit Dübeln
und Schrauben an der Wand.

2. Bohren Sie zwei Löcher mit einem Durchmesser von 8 mm und einer Tiefe von 60 mm in die Wand und befestigen Sie das Solarmodul mit
Dübeln und Schrauben an der Wand.

3. Schließen Sie das Kabel des Solarmoduls an die Leuchte an und schrauben Sie es fest.
4. Drücken Sie die Taste an der Leuchte, um die Fernbedienung zu aktivieren, und stellen Sie dann mit der Fernbedienung den gewünschten

Betriebsmodus und die CCT ein.
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mode and CCT by remote

KEEP LIGHTING MODE (DEFAULT MODE)

WORKING MODES

Lamp automatically lights up at night and turns to full 
brightness when motion is detected in the range, then 
turns to 5% brightness in 30 seconds of no motion.

SENSOR MODE

120°120° 120°

Lamp automatically lights up at night and keeps 60% 
for 3 hours, a�er which lamp turns to Sensor Mode.

A�er 3 hoursA�er 3 hours

120° 120°

In this mode, you can select the desired lighting time 
and brightness by the remote control. 

For example: 

Press         +         +         , the lamp will work as below:

Lamp automatically lights up at night and keeps 40% 

brightness for 5 hours, a�er which lamp turns to Sensor Mode.

40%5H

Firstly, please press the button on the lamp, lamp turns on and 
automatically enter Keep Lighting Mode (Default Mode). 
Press the button again, lamp turns o�. 

A�er the lamp is turned on, then please use remote control to 
select demanded work mode and CCT.

On/O� ButtonEin-/Aus-Taste

Lampe einbauen Solarpanel installieren

Kabel anschließen

Ein-/Aus-Taste

Lampe einschalten, selbst basteln
Betriebsmodus und CCT per Fernbedienung

Tiefe
Tiefe

VerstellbarVerstellbar

BETRIEBSMODI

Drücken Sie zunächst bitte die Taste an der Lampe. Die Lampe schaltet sich ein und wechselt automatisch in den Dauerbetrieb (Standardmodus).
Drücken Sie die Taste erneut, schaltet sich die Lampe aus.

Nachdem die Lampe eingeschaltet wurde, wählen Sie bitte mit der Fernbedienung den gewünschten Betriebsmodus und die CCT aus.

BELEUCHTUNGSMODUS BEIBEHALTEN (STANDARDMODUS)
Die Lampe schaltet sich nachts automatisch ein und leuchtet 3 Stunden lang mit 60 % der
LeuchtkraƷ; danach wechselt sie in den Sensormodus.

In diesem Modus können Sie die gewünschte Leuchtdauer und Helligkeit über die
Fernbedienung einstellen.

Zum Beispiel:
Drücken Sie ☼ + (5H) + 40 %; die Lampe funktioniert dann wie folgt:
Die Lampe schaltet sich nachts automatisch ein und leuchtet 5 Stunden lang mit 40 %
Helligkeit; danach wechselt sie in den Sensormodus.

Die Lampe schaltet sich nachts automatisch ein und erreicht ihre volle Helligkeit,
sobald innerhalb des Erfassungsbereichs eine Bewegung erkannt wird; nach 30
Sekunden ohne Bewegung wird die Helligkeit auf 5 % reduziert.

SENSORMODUS



* Please remove the insulating film of the remote control before use.
* Remote control distance: 6 meters.
* Each time you press a button on the remote, the lamp flashes once.
* ON/OFF switch on the remote control has memory function.
* Lighting brightness and time can only be adjusted in Keep Lighting Mode.

AND CCT

On/O� Switch color temperature

Keep Lighting Mode

Remove this film before use.

MODE

8H

60% 40% 20%

5H

H12

3H

CCT

Sensor Mode

Lighting Brightness

Lighting Time

Indicator Light Status During the Day

Indicator Light Status At Night

Working Status of Solar Lamp

Always on Lamp is fully charge.

Flashes every 3 seconds Solar panel is charging normally.

O�
The ambient sunlight is not strong enough

to get the solar panel charged.

Working Status of Solar Lamp

O� Lamp discharges and works well.

Flashes every second
Lamp discharges and works well, but 

battery power is less then 30%.

REMOTE CONTROL SAFETY INSTRUCTIONS
• Before using this product, make sure that all parts are configured correctly according to 

the instructions in the attached instruction.
• The product should not be used by persons under 5 years of age without supervision by a 

parent or guardian.
• Ensure that the power batteries are configured correctly and have the appropriate param-

eters as specified by the manufacturer.

BEDIENUNG DES „DIY“-MODUS UND DER CCT-FUNKTION PER FERNBEDIENUNG
• Bitte entfernen Sie vor der Verwendung die Schutzfolie von der Fernbedienung.
• Reichweite der Fernbedienung: 6 Meter.
• Bei jedem Drücken einer Taste auf der Fernbedienung blinkt die Lampe einmal.
• Der Ein-/Aus-Schalter auf der Fernbedienung verfügt über eine Speicherfunktion.
• Die Helligkeit und die Leuchtdauer können nur im „Keep Lighting“-Modus eingestellt werden.

Farbtemperatur umschalten

Sensormodus

Ein/Aus

Beleuchtungsmodus beibehalten

Beleuchtungsdauer

Helligkeit der Beleuchtung

Entfernen Sie diese Folie vor der
Verwendung.

FUNKTION DER KONTROLLLEUCHTE
Diese Lampe verfügt über eine rote Kontrollleuchte, die den Ladezustand der Lampe anzeigt.

Status der Kontrollleuchte tagsüber Betriebsstatus der Solarlampe

Immer eingeschaltet

Blinkt alle 3 Sekunden

Aus

Die Lampe ist vollständig aufgeladen.

Das Solarmodul lädt normal.

Das Sonnenlicht ist nicht stark genug, um das
Solarpanel aufzuladen.

Status der Kontrollleuchte bei Nacht Betriebsstatus der Solarlampe

Aus

Blinkt jede Sekunde

Die Lampe leuchtet und funktioniert einwandfrei.

Die Lampe leuchtet und funktioniert einwandfrei,
aber der Akkustand liegt unter 30 %.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR FERNBEDIENUNG
• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung dieses Produkts, dass alle Teile gemäß den Anweisungen in der beiliegenden

Gebrauchsanweisung korrekt konfiguriert sind.
• Das Produkt darf von Kindern unter 5 Jahren nur unter Aufsicht eines Elternteils oder Erziehungsberechtigten verwendet werden.
• Stellen Sie sicher, dass die Akkus korrekt konfiguriert sind und die vom Hersteller angegebenen Parameter aufweisen.



• This product contains battery type "Secondary" (rechargeable).
• Electrical and electronic equipment that has become waste is known as old equipment/device. Old 

devices must not be disposed of with other household waste.
• Owners of old devices at the end of its service life must return the device by taking them to the collection 

points set up by public waste disposal authorities or distributors. This return does not entail any costs for 
you.

• Owners of old devices have an obligation to remove accessible batteries / rechargeable batteries as well 
as non-destructively removable lamps from the old device prior to return. This does not apply if old 
devices are being prepared for reuse with the participation of a public law firm.

• Battery removal warning: The battery contained in this product must be removed only by professional 
personnel only. The battery must never be removed by the end user, if not removed correctly it could 
damage the battery which could cause fire.

• Batteries removed from an old electronic device should be disposed of separately. This return of battery 
does not entail any costs for you and the user is obliged to return the battery.

• Please make sure that this product is not powered on when removing the battery. Fire hazard! Avoid 
short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not incinerate the battery. Please handle the 
battery with Caution!

• If electrical appliances or batteries are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak 
into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. 

  

• The symbol of "Crossed rubbish bins "indicates that this product should not be disposed of with other 
household wastes and must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of its 
service life.

• Please use the link below to view the online directory of the collection and return 
points:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen

IMPORTANT NOTES

VTAC EUROPE LTD. IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST DEALERS. 

V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B

V-TAC UK LTD. IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT PLEASE REACH OUT TO US AT
SUPPORT@VTACEXPORTS.COM V-TAC, 5A TUNGSTEN PARK, DOWNS ROAD, WITNEY, OXFORDSHIRE, OX29 0AX

MAINTENANCE & WARNING
• Do not use solvents, petrol, etc. Otherwise the light will be damaged.
• Clean the light with a dry, lint-free cloth.
• Check the solar panel for dirt regularly. If dirt or is present remove it to guarantee flawless 

function of the product.
• Especially during the winter, keep the product free from snow and ice.
• Confirm installation direction is correct (solar panel should be at top)
• Confirm no objects blocking the solar panel to receive sunlight
• Keep away from the fire.
• Don’t immerse in the water

WARTUNG & WARNHINWEISE
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Benzin usw. Andernfalls wird die Leuchte beschädigt.
• Reinigen Sie die Leuchte mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.
• Überprüfen Sie das Solarmodul regelmäßig auf Verschmutzungen. Falls Verschmutzungen vorhanden sind, entfernen Sie diese, um eine

einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten.
• Halten Sie das Produkt insbesondere im Winter frei von Schnee und Eis.
• Vergewissern Sie sich, dass die Einbaurichtung korrekt ist (das Solarmodul sollte oben liegen).
• Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände das Solarmodul verdecken und den Lichteinfall behindern.
• Von Feuer fernhalten.
• Nicht in Wasser tauchen.

WICHTIGE HINWEISE
• Dieses Produkt enthält eine Batterie des Typs „Sekundärbatterie“ (wiederaufladbar).
• Elektrische und elektronische Geräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Altgeräte dürfen nicht mit dem normalen

Hausmüll entsorgt werden.
• Besitzer von Altgeräten am Ende ihrer Lebensdauer müssen diese an den von den öffentlichen Entsorgungsbehörden oder Händlern

eingerichteten Sammelstellen abgeben. Diese Rückgabe ist für Sie kostenlos.
• Besitzer von Altgeräten sind verpflichtet, zugängliche Batterien/Akkus sowie nicht zerstörbar entfernbare Leuchtmittel vor der Rückgabe aus

dem Altgerät zu entfernen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte
• unter Beteiligung einer öffentlich-rechtlichen Stelle für die Wiederverwendung vorbereitet werden.
• Warnung zum Ausbau der Batterie: Die in diesem Produkt enthaltene Batterie darf ausschließlich von Fachpersonal ausgebaut werden. Die

Batterie darf niemals vom Endverbraucher ausgebaut werden; bei unsachgemäßem Ausbau könnte die Batterie beschädigt werden, was zu
einem Brand führen könnte.

• Aus einem alten Elektrogerät entnommene Batterien sollten getrennt entsorgt werden. Diese Rückgabe der Batterie ist für Sie kostenlos, und
der Nutzer ist zur Rückgabe der Batterie verpflichtet.

• Bitte stellen Sie sicher, dass dieses Produkt nicht eingeschaltet ist, wenn Sie die Batterie entfernen. Brandgefahr! Vermeiden Sie es, die
Kontakte einer herausgenommenen Batterie kurzzuschließen. Verbrennen Sie den Akku nicht. Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Akku um!

• Werden Elektrogeräte oder Akkus auf Deponien oder Mülldeponien entsorgt, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser gelangen und in
die Nahrungskette eindringen, was Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden beeinträchtigen kann.

• Das Symbol „durchgestrichene Mülltonnen“ weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf und am
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt werden muss.

• Bitte nutzen Sie den folgenden Link, um das Online-Verzeichnis der Sammel- und Rückgabestellen aufzurufen:
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen

V-TAC WEST EUROPE LTD. BEI FRAGEN ODER PROBLEMEN MIT DEM PRODUKT WENDEN SIE SICH BITTE AN:
SUPPORT@V-TAC.EU FÜR WEITERE PRODUKTE ODER ANFRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN UNSEREN VERTRIEBSPARTNER ODER DEN

NÄCHSTGELEGENEN HÄNDLER.
V-TAC WEST EUROPE LTD. ERDGESCHOSS, 71 LOWER BAGGOT STREET, DUBLIN 02, IRLAND DO2 P593

V-TAC UK LTD. BEI FRAGEN ODER PROBLEMEN MIT DEM PRODUKT WENDEN SIE SICH BITTE AN UNS UNTER
SUPPORT@VTACEXPORTS.COM V-TAC, 5A TUNGSTEN PARK, DOWNS ROAD, WITNEY, OXFORDSHIRE, OX29 0AX


